TE HOA MAORL

‘ tikangaw to Baiijorn
nof te takait o w ran nga tan e rere | the Lord Jesns Chist on the evoss.
| Toa A te pannitanga o te ool non wta | Belore {he Lord Jesns Christ left this
kar ki uga tangata hara. A ha panwi teva carth. TTe promised to retarn, and take e
| hei runga i nga tikanga o te mahinui i otia cwn te he for ever with Himself , and sivee
e te Aviki o Tha Taraiti i runga i te vipeka,  Ilc hes ascended inte Henven, He has sent
[mua f te hekenga a te Aviki o lha this message to Ilis vwn. *“He which
Kuraiti ¢ &l ana 1, mer ke ka boki mai, ane | tesiilictn these things saith, Surely I come

w, A ke mon T | vebellions s theongh the finished work of

ahau ki te tikiatn i
kanton ki alen sl 3
tana hekengi ka tokua v

Lo e iotened

puni ki oona, STened te ki nei otekai’
whakaatu o enei mea na, A hobara felu”

hoere alw, Awmine.  Ar w hacre mad, e te
Arikt. @ Ihn Wlhakarite 22, 00
Alouanet tann, pea, ka hoki mai La, o te
mea ko b Avike pic ano e heke iho 1 te gt
me te kaangn ana ne teoreo o te tine
anahere, we te tefere o te Atun: o ko te
hunga kun mate i voto i te Kavaiti o nva ki
muza ; ho reirn taton te hunga ks mahae
ki te ova, ki kahaking ngatalitie me vatou
irunge §te kupue, ki te whakatau i te
Ariki1te rangi: w, ka noho tonu tatou ki
te Avili " — 1 Lehavanila 4, 16, 15, Kahore
tatow ¢ mohio anate e te po ranel ka ot
enei men : lera pea inaiane tann i a koe nei
& korovg anz i tonei pukapuka.  Na ka oti
tena ketali ka tn.

TE HUIHUINGA NUI RAWA KI TE RANGL

Ko nga tangata o taun i koin net nga
tangnta katoa. katon, kua oti net o ratou te
havel o vatan hare 1 nga toto o Tha Karniti,
a timatn wai i a Arama toe noa ki tened wa
A ka buibrd ol rarae 1 nga wali tapy, 1
wpa parelares, 1 temeana wni, i nga takiwa

kantou w ka noho !
A i mnri mati leome, Lonl Jesus

time wil

gutelly; Amen— Rev. 22, 200 HKyen s,
Te may come any
woment - For the Lord himsell shall de-
seend from Tleaven with a shout, with the
voiee of the archangel. and with the trump
of God : and the dead in Christ shall rise
first; then wa whicl are ali ul remain,
shall be eanghl wp wgether with theo in
the clondds, to meet the Lorld in the air: and
s shall we ever be with the lorl™ .
1 Thess. 4 16, 17, When this happens—
warl il might possilly, while you read this
paper  then

TIUE GREAT BIEX-ATR MEETING

will tnke place.  Every blood-washed enc
from Adam downwards will form part of
that graml epen-aiv grthering,  From ths
graves of conntless chnrchyards—from the
battlefields of centuries  from the depths of
the oeean- from the catacombs of lome—
from the nttermust paris of the earth they
will come; and the Christians —possessors
ool proflissors—living on the earlh at the
alsogo to take their ploce in this
great gathering in the air.

Then will come tre the seripture in
Mrtt. 25, 10— They that were ready went
in with him o the maraige : and the donr

ke i nga takiwe ke, i tetali pito o to 0o tae } was ¢hnt” The Lord Jesus Christ will con-
noa ki teva abu pito o te ao, knhore o Lapa | duet the Tt of the redvemed with infite
tetabi kore rawe ka buwibui maf ratou, nge ' satisfaction intn 15 Father's honse,— into
kataitiung nei, (nge tangnte ¢ whakpouo heaven itself,  Then the gospel invilalicns
ana, laiga aga tangata @ whakaae kau na ot the Bible will be ont of date for those
ie weha’ me nga tangata om hoki a shaka- | who have Lieard the gospel avd rejectel it
prac aoa ka huihui egatahitin ki tewei! Awkally solemn®  Then will take place the
hawhuinga noi rawnatn L te rangl.  Katahi {ulfilment of Lev. 6, 16, 17,

ka rite te karaipeture ki u Matin 25, 10.°
‘A toma tehi atn ane me in ki te marena-
tangn te hunge kua ata tite : o toteking enn
totutan” A ka aming e te Ariki o i All the empty proftessors of Christianity
Karaiti to hungn kna ofi nei ta hako ki roto | will be there—all those who were sntisfied

ite whare o Taun Matua. ava ki te rangi pu | wilh o fair exterior without the inside being
ana, . ka harl ia.  Katahi kn rita te ki

TR GREAT PRAYERL MEEIING

apu | right- who preforved & doak of religion tn



